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АННОТАЦИЯ
В статье рассматриваются эвфемизмы и их тематическое разнообразие в новостных блогах канала Дзен «Политика и экономика». В настоящее время явление эвфемизации активно изучается в современной лингвистике. Исследование эвфемизмов и их функциональной специфики в разных дискурсах приобретает несомненную значимость, поскольку эвфемизмы представляют собой своеобразный пласт лексики, в котором специфически отражается менталитет носителей языка. Предлагается тематическая классификация эвфемизмов, используемых в новостных блогах.
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ABSTRACT
The article discusses euphemisms and their thematic diversity in the Zen channel's news blogs "Politics and Economics". Currently, the phenomenon of euphemization is actively studied in modern linguistics. The study of euphemisms and their functional specificity in different discourses acquires undoubted importance, since euphemisms represent a peculiar layer of vocabulary, which specifically reflects the mentality of native speakers. A thematic classification of euphemisms used in news blogs is proposed.
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В последние десятилетия в русском языке «достаточно отчетливо проявляются две противоположные тенденции: к огрублению речи и к ее эвфемизации» [4, с. 28]. Суть эвфемизации состоит в том, что значение слишком грубых и оскорбительных выражений смягчается или нейтрализуется. Следовательно, эвфемизмы необходимы для того, чтобы заменить грубые, относящиеся к социальному табу, слова, которые могут вызвать негативную реакцию собеседника из-за нарушения этических норм общения.
Эвфемистическая лексика представляет особый интерес, так как отражает менталитет и картину мира носителей языка [6].
Лингвисты полагают, что эвфемия (эвфемизация) – это «сложное, многогранное языковое явление, имеющее три взаимосвязанных аспекта: социальный, психологический и собственно лингвистический» [3, с. 4].
Наряду с термином “эвфемизм” встречается понятие “дисфемизм” [7]. В «Словаре лингвистических терминов» О. С. Ахманова приводит следующее определение: дисфемизм – это «троп, состоящий в замене естественного в данном контексте обозначения какого-либо предмета более вульгарным или же грубым» [1, с. 137]. 
Если исходить из того, что эвфемизация связана с преднамеренным вуалированием номинации лица, явления, процесса и т. д., то, на наш взгляд, эвфемизмы можно разделить на собственно эвфемизмы (+) и дисфемизмы (–). 
Для выявления особенностей функционирования эвфемизмов в письменной речи были отобраны методом сплошной выборки 100 единиц (29 собственно эвфемизмов и 71 дисфемизм) из 50 новостных блогов, посвященных проблемам мировой экономики (канал «Политика и экономика» в «Дзен», с сентября 2023 г. по апрель 2025 г.). 
По тематическому принципу отобранные нами эвфемизмы были разделены на следующие группы:
1. Люди
• Европейцы поспешили исполнить методичку заокеанского дядьки, который всеми силами пытается остановить работу на нашем газовом гиганте, который дает новый импульс развития газовой отрасли России. (27.10.2024).
Поскольку США находятся за Атлантическим океаном, то автор называет Джо Байдена “заокеанским”. Очевидно, что в данном контексте дядька используется в значении ‘более старший по положению, которого обязательно надо слушаться’, однако с оттенком явного пренебрежения. 
2. Характеристики людей
• Онижопытные (вариант как разделить слово каждый выберет себе сам) специалисты. (14.03.2024).
[bookmark: _GoBack]Замечание, приведенное в скобках, предполагает, что прилагательное онижопытные может быть представлено в двух вариантах: 1) они ж опытные – редуцированная частица же, 2) ж входит в состав корня сниженно-грубого слова. Автор с помощью окказионализма характеризует специалистов не как опытных, а наоборот, как малознающих, но позиционирующих себя как суперпрофессионалов. По всей видимости, это отсылка к выражению «руки не из того места растут» – сниж., груб. О том, кто не умеет что-либо делать руками, портит работу» [8, с. 248].
3. Экономические явления
• Так вот, в 2023 году государство получило взяток, Ой, пардон, безвозмездных поступлений, на сумму 116,5 млрд рублей. (07.04.2024).
Это яркий пример использования эвфемизма (безвозмездные поступления вместо взятки), о чем свидетельствует вводная конструкция Ой, пардон. Негативное явление вуалируется нейтральной номинацией, которая означает, что данное действие (на самом деле являющееся дачей взятки) не подпадает под юрисдикцию.
4. Действия
• На западе все политики … рвут, напрягая единственную мозговую извилину между полупопиями, чтобы остановить поток денег в российский бюджет от нефтегазового сектора…(11.11.2024).
Европейские политики постоянно размышляют о том, какие санкции еще можно ввести против РФ с целью подрыва ее экономики (разрабатываются все новые и новые санкционные пакеты). Указание на “единственную мозговую извилину” (собственно эвфемизм) подчеркивает неразумность (дебилизм) принимаемых решений.
5. Состояние
• В общем мысль проста – ЦБ может быть тысячу раз неправ, его решения могут быть тысячу раз неверными, но начинать всему депутатскому корпусу и министрам следует с себя, а не распускать сопли по поводу Набиуллиной (22.12.2024).
По мнению депутатов Государственной Думы, председатель Центробанка приняла неправильное решение сохранить ставку рефинансирования на следующий год, т. е. Э. С. Набиуллина, поддерживая банковскую структуру, не думает о снижении инфляции, не заботится о производствах в России и о простых людях. Однако блогер полагает («Но! у меня есть одно НО!»), что «рьяные борцы за справедливость в Думе и на министерских креслах» сами должны хоть что-нибудь делать для блага народа, а не распускать сопли (3. Перен. «Ныть, жаловаться» [8, с. 294]).
6. Ситуация
• Как эта козявка оказалась в такой …пе? (15.02.2025).
Приведем более расширенный контекст: «10 дней назад бакс снова рвался заполучить заветную строчку в 100 рублей за единицу американской валюты. А сегодня он торгуется по 89 с копейками и стремится рухнуть еще ниже». 
Уничижительная оценка доллара как “козявки” (подчеркивается незначительность американской валюты, так как реальная стоимость доллара не соответствует его рыночной цене) связана с существующими в настоящее время проблемами – резким падением курса доллара по отношению к другим национальным валютам.
Автор описывает ситуацию, в которую попал доллар, с помощью выражения оказаться в (глубокой) ж…пе – вульг., простор., неодобр. находиться «в крайне трудной, безвыходной или унизительной, позорной ситуации» [5, с. 99].
7. Географические объекты
• Приятно попить чайку с пряниками и посмотреть на наших недрузей за большой лужей. (26.08.2024).
В рассматриваемом примере используется вариант обозначения США как страны, находящейся за Атлантическим океаном (большая лужа). Лужа – это «углубление на поверхности земли со скопившейся водой» [2, с. 507]. Поскольку обычно лужа воспринимается как грязная вода, то сравнение океана с лужей должно вызвать у читателя негативное отношение к недружественному государству, участвующему в грязных сделках.
На основе анализа материала исследования было установлено, что больше всего собственно эвфемизмов и дисфемизмов входят в 3 взаимосвязанные группы: ситуация, характеристики людей и их действия (рис. 1).



Рис 1. Распределение эвфемизмов по тематическим группам

С нашей точки зрения, преобладание дисфемизмов объясняется тем, что блогер настолько неравнодушен к глобальным проблемам экономики, что отказывается скрывать свои эмоции и предпочитает выражать их такими языковыми средствами, с помощью которых речь становится грубее. Кроме того, использование дисфесмизмов свидетельствует о ярком авторском стиле блогера.
Выявление способов эвфемизации в медиатекстах дает возможность расширить представление о семантических особенностях этих лексических единиц.
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